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The mishna cites a passage that concludes its discussion of the month of Ay, as well as the
entire tractate of Ta’anit, on a positive note. Rabban Shimon ben Gamliel said: There were no
days as joyous for the Jewish people as the fifteenth of Av and as Yom Kippur, as on them the
daughters of Jerusalem would go out in white clothes, which each woman borrowed from
another. Why were they borrowed? They did this so as not to embarrass one who did not have
her own white garments. All the garments that the women borrowed require immersion, as
those who previously wore them might have been ritually impure.
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And the daughters of Jerusalem would go out and dance in the vineyards. And what would
they say? Young man, please lift up your eyes and see what you choose for yourself for a wife.
Do not set your eyes toward beauty, but set your eyes toward a good family, as the verse
states: “Grace is deceitful and beauty is vain, but a woman who fears the Lord, she shall be
praised” (Proverbs 31:30), and it further says: “Give her the fruit of her hands, and let her
works praise her in the gates” (Proverbs 31:31).
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And similarly, it says in another verse: “Go forth, daughters of Zion, and gaze upon King
Solomon, upon the crown with which his mother crowned him on the day of his wedding, and
on the day of the gladness of his heart” (Song of Songs 3:11). This verse is explained as an
allusion to special days: “On the day of his wedding”; this is the giving of the Torah through the
second set of tablets on Yom Kippur. The name King Solomon in this context, which also
means king of peace, is interpreted as a reference to God. “And on the day of the gladness of
his heart”; this is the building of the Temple, may it be rebuilt speedily in our days....
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It is taught that those women of distinguished lineage among them would say: Young man,
please lift up your eyes and see what you choose for a wife. The Sages taught this practice in
greater detail in a baraita: What would the beautiful women among them say? Set your eyes
toward beauty, as a wife is only for her beauty. What would those of distinguished lineage
among them say? Set your eyes toward family, as a wife is only for children, and the children
of a wife from a distinguished family will inherit her lineage. What would the ugly ones among
them say? Acquire your purchase for the sake of Heaven, provided that you adorn us with
golden jewelry after our marriage to beautify us.
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The tractate concludes with a statement related to the topic of dancing. Ulla of the city of
Bira’a said that Rabbi Elazar said: In the future, in the end of days, the Holy One, Blessed be
He, will arrange a dance of the righteous, and He will be sitting among them in the Garden of
Eden, and each and every one of the righteous will point to God with his finger, as it is stated:
“And it shall be said on that day: Behold, this is our God, for whom we waited, that He might
save us. This is the Lord; for whom we waited. We will be glad and rejoice in His salvation”
(Isaiah 25:9). God will be revealed, so that every righteous individual will be able to say: This is
our God, as though they were pointing at Him with a finger.
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Afterwards, he saw [fit] to suffice with the names of those that received [the tradition] of those
close [in time] to him, [starting] from Shimon the Righteous. And his words in the Mishnah were
terse words that included many matters. And it was all lucid to him, due to the sharpness of his
intellect — though for someone less than him, the content is complex in his eyes — as the early
sages would only write for themselves.
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Therefore, one of his students saw [fitf] — and that is Rabbi Chiya — to compose a book and to
follow after his teacher in it, and to explain what had become garbled in the words of his
teacher. And that is the Tosefta, and its purpose is to elucidate the Mishnah. And it is possible
to extrapolate the Tosefta's explanation from the Mishnah [itself] after great exertion, but he
extrapolated them to teach us how to engender and bring out matters from the Mishnah. And
so [too] did Rabbi Oshaya.
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And Rav composed the Bereita — and it is Sifra and Sifrei. And [also] many others [did the
same]; like they said, "When Rabbi x came, he brought a teaching in his hand."
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She requites him with good and not with evil all the days of her life.
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She seeks wool and flax, and she works it with the will of her hands.
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She contemplates a field and purchases it; from the fruit of her hands she plants a vineyard.
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:Charm is false and beauty is futile; a God-fearing woman is to be praised.
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Give her of the fruit of her hands, and her deeds will praise her in the gates.
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Lift up your eyes on high and see, who created these, who takes out their host by number; all
of them He calls by name; because of His great might and because He is strong in power, no
one is missing.
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Your evil will chastise you, and your backslidings will reprove you, and you shall know and see

that your forsaking the Lord your God is evil and bitter, and fear of Me was not upon you, says
the Lord God of Hosts.
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It is taught in a baraita: Rabbi Meir would say: One person is different from another in three
ways: In voice, in appearance, and in thought. The differences in voice and appearance are
due to a woman forbidden to him, so that people will not exchange spouses one with another.
And the differences in thought are due to the robbers and those who take by force that which is



not theirs, as, if everyone thought in a similar way, criminals could take advantage of others
because they would understand where they keep their valuables.
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The “knob” was like a round apple which protruded from the centre shaft in every direction.
The “knob” symbolized the world of the angels who are basking in the radiation of the
Shechinah’s brilliance in uninterrupted delight. The roundness of the “apple” symbolized the
idea that something was never ending, everlasting. Our sages in Taanit 31 alluded to this
delight when they said: “in the future G’d is going to make a ‘circle’ for the righteous and His
glory will be amongst them.” The word used by the sages is 71nn, something round which has
no beginning and no end. This is the reason spiritual delights are always described in such
terms to remind us that they are something enduring, something permanent.
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The Gemara asks a question with regard to the above verse: Why should there be smoke in a

canopy? Rabbi Hanina said: It is because anyone whose eyes are narrow, i.e., is stingy,
toward Torah scholars in this world, his eyes fill with smoke in the World-to-Come. And why
should there be fire in a canopy? Rabbi Hanina said: This teaches that each and every one is
burned from embarrassment at the size of the canopy of the other, and says: Woe for this
embarrassment, woe for this disgrace, that | did not merit a canopy as large as his.
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